Pogoji za ustvarjalce
narochnin

Velja od: 15. marca 2025

Ti pogoji za ustvarjalce naro¢nin (»pogoji«) so sklenjeni med vami in druzbo X Corp. v njenem
imenu in v imenu njenih podruznic (v nadaljnjem besedilu skupaj imenovani »X« ali »mi«) in
urejajo vase sodelovanje v programu za ustvarjalce naroc¢nin v storitvi X (»programc). V teh
pogojih »podruznica« pomeni vsak subjekt, ki neposredno ali posredno nadzoruje storitev X
oziroma je pod njenim nadzorom ali pod skupnim nadzorom z njo, »vi«, »vas« ali
»ustvarjalec« pa pomeni vas, posameznika, podjetje ali kateri koli drug subjekt z raéunom X, Ki
sodeluje v programu. Ce te pogoje sklepate v imenu subjekta, izjavljate in jamgite, da ste
pooblasceni v imenu tega subjekta.

Ce zelite sodelovati v programu, morate biti stari vsaj 18 let, zakoniti prebivalec Zdruzenih drzav
in izpolnjevati druge zahteve glede upravicenosti, doloCene v razdelku 2.

Poleg teh pogojev je vasa uporaba naro¢nin (opredeljenih spodaj) predmet nasih pogojev
storitve, pravilnika o zasebnosti, pravil in pravilnikov (vkljuéno z novim pravilnikom o
narocninah) in vseh pravilnikov, ki so vklju€eni vanje (v nadaljnjem besedilu skupaj imenovano
»uporabnisSka pogodba za X««).

Pozorno preberite te pogoje storitve za ustvarjalce narocnin, da se prepricate, ali
razumete veljavne pogoje, doloéila in izjeme. CE ZIVITE V ZDRUZENIH DRZAVAH
DRZAVE AMERIKE, TI POGOJI VSEBUJEJO POMEMBNE INFORMACIJE, KI VELJAJO ZA
VAS, O RESEVANJU SPOROV, VKLJUCNO Z ODPOVEDJO VASE PRAVICE DO
VLOZITVE ZAHTEVKOV KOT SKUPINSKIH TOZB TER OMEJITVIJO PRAVICE DO
VLOZITVE ZAHTEVKOV PROTI DRUZBI X VEC KOT 1 LETO PO ZADEVNIH DOGODKIH,
KAR VPLIVA NA VASE PRAVICE IN OBVEZNOSTI, CE PRIDE DO KAKRSNEGA KOLI
SPORA Z DRUZBO X. GLEJTE ODDELEK 13 ZA PODROBNOSTI O TEH DOLOCBAH.

Soglasje. S sodelovanjem v programu (Ce druzba X to odobri) ali izrazanjem soglasja na drug
nacin (na primer s strinjanjem s temi pogoji ob prijavi v program, klikom mozZnosti »Strinjam se«
itd.), izjavljate in jamcite, da ste prebrali te pogoje, jih razumete in se strinjate, da vas
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zavezujejo. Ce se ne strinjate, ne sodelujte v programu oziroma ne ustvarite raduna
za narocnine.

1. Program za ustvarjalce naroc€nin

Program vasim oboZevalcem omogoc¢a, da vam izkazejo podporo s placilom naro€nine, Ki jo
druzba X ponuja za dostop do vasega racuna za naro¢nine (opredeljeno spodaj) na platformi X,
ki med drugim vklju€uje storitev, ki je trenutno na voljo na splethem mestu www.x.com in vseh
spletnih mestih, ki ga bodo zamenjala, ter vse aplikacije in API-je, ki jih ima v lasti, jih upravlja
in/ali nadzoruje druzba X (v nadaljnjem besedilu skupaj imenovano »storitev X«). Racun X, ki
ga izberete za sodelovanje v tem programu (vklju€no z vsemi funkcijami in ugodnostmi, kot so
vsebina, skupnost, dostop, priznanje ter ponudbe in popusti, ki jih daste na voljo naro¢nikom

v povezavi s tem racunom), je vas racun »Naroénine«. Ljudje, ki uporabljajo storitev X, lahko
placujejo mesecno naro¢nino druzbi X (»naro€nina«), da pridobijo dostop do vasega rauna
za narocnine.

Ko nastavite svoj ratun za naro¢nine, dolocite posebne cene naro¢nin (na podlagi moznosti
oblikovanja cen naro€nin druzbe X, ki so vgrajene v funkcijo), pri ¢emer si druzba X pridrzuje
pravico, da po lastni presoji postavi omejitve naroc¢nin, ki jih ponujamo za dostop do vasega
racuna, kar med drugim vkljuCuje znesek, ki se lahko zaraCuna za dolo¢eno naro¢nino, kdo
lahko kupi naro€nino (na primer najmanjSa zahtevana starost za nakup naroc¢nine) in Stevilo
narocnin, Ki jih je mogoce kupiti z dolo¢enim raCunom za naroc¢nine. Poleg tega lahko druzba
X ob&asno po lastni presoji spremeni (npr. doda ali odstrani) vrste ali vrednosti cen narocnin,
nacine placila, ki so na voljo osebam, ki kupujejo naro¢nine, ali katere koli druge funkcije,
povezane s programom.

Potrjujete, da lahko druzba X javno prikaZe ali poveze podatke o vasem racunu za naroCnine,
vklju€no s Stevilom narocnikov in identiteto kupcev naroc¢nin, dokler so na voljo v storitvi X.

Nadalje potrjujete, da si druzba X pridrZuje pravico do obravnavanja in analiziranja vsebine iz
vaSega racuna za narocnine na enak nacin kot vsebine, Ki jo javno objavite zunaj svojega
racuna za narocnine v storitvah X.

S tem druzbi X ter drugim, ki delujejo v imenu druzbe X, podeljujete pravico do uporabe in
ponovne uporabe vaSega imena, fotografije, podobe (vklju¢no s karikaturo), glasu in biografskih
podatkov ter kakrSne koli njihove reprodukcije ali simulacije v kakrsni koli obliki zdaj znanih ali v
prihodnje razvitih medijev ali tehnologije (kar med drugim vklju€uje film, videoposnetke in
digitalne ali druge elektronske medije) v povezavi s promocijskimi in trznimi dejavnostmi druzbe
X.


https://www.x.com/

2. Upravicenost do programa in druge
zahteve

Da bi druzba X dala na voljo in zagotovila naroCnine za dostop do vasega racuna in da bi bili
upraviCeni do placila deleza prihodkov, ki jih druZba X zasluzi s prodajo naroénin, mora X
odobriti vade sodelovanje v programu. Zahteve za upravi¢enost do programa so na voljo tukaj.
S sprejetjem teh pogojev soglasate, da druzba X uporabi podatke, ki jih navedete v oddanem
prijavnem obrazcu, da bi preucili vas sprejem v program. Sodelovanje v programu mora
predhodno odobriti druzba X.

Upostevajte, da zaposleni v druzbi X, pri ponudnikih nasih storitev in v podruznicah
podjetja niso upravi¢eni do sodelovanja v programu, razen ¢e to predhodno odobri pooblad¢eno
osebje druzbe X.

Druzba X uporablja neodvisnega ponudnika obdelave placil (»ponudnik obdelave placil«), da
vam izplac¢a deleZe prihodkov, ki delno temeljijo na prodanih naro¢ninah za dostop do vasega
raduna. Ce Zelite biti del programa, morate najprej ustvariti racun pri ponudniku obdelave plagil,
ki od vas zahteva, da izpolnite doloCene zahteve za preverjanje identitete, na primer
posredujete dokazilo o identiteti in/ali prebivali$éu. Ce ponudniku obdelave plagil navedete
naslov zunaj zvezne drzave Kalifornija, potrjujete, da storitve v skladu s temi pogoiji izvajate
zunaj zvezne drzave Kalifornija. Ponudniku obdelave placil boste morali predloziti tudi podatki o
plagilih in davéne informacije. Ce druzba X ali ponudnik obdelave plagil v postopku prijave ali
priprave placila oziroma pozneje ugotovi, da vam placila iz kakrSnega koli razloga ni mogoce
izvesti, ne morete sodelovati v programu. S sprejetjem teh pogojev izrecno pooblas¢ate druzbo
X za dostop do podatkov o dejavnosti in transakcijah na vasem racunu, povezanim s
ponudnikom za obdelavo placil, ter za izvajanje drugih dejavnosti v zvezi z obdelavo in
spremljanjem placil od deleZa prihodkov v skladu s temi pogoji.

3. Pravila in omejitve

V skladu s temi pogoji se strinjate, da ima druzba X pravico ponuditi, prikazati in omogociti
dostop do vasega racuna za narocnine prek storitve X ter prodajati naroCnine, da lahko ljudje
dostopajo do vasSega racuna, v zameno za te licenCne pravice in zagotavljanje ugodnosti in
funkcij vaSega racuna za narocnine pa lahko prejmete delez prihodkov, ki jih X zasluzi z
naro¢ninami, kupljenimi pri druzbi X, kot je podrobneje opisano spodaj v razdelku 4.

Strinjate se, da naslednja pravila in omejitve veljajo za sodelovanje v programu in vaso
upravi¢enost do placila deleza prihodkov, ki jih druZzba X zasluzi s prodajo naroénin:

e Odgovorni ste za svoj racun za narocnine, kar med drugim vklju€uje zagotavljanje
ugodnosti in funkcij vaSega raCuna za naroc¢nine, kot jih predstavljate, natancen opis
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prednosti in funkcij vaSega racuna za narocnine in sorazmernost cen za naro¢nine, ki
ste jih izbrali pri nastavitvi raCuna, z vrednostjo ugodnosti in funkcij vasega racuna za
naroc¢nine.

Strinjate se, da: (a) ni¢ v vaSem raunu za naro¢nine ni zavajajoCe ali goljufivo; (b) so
va$e ustne in vizualne izjave resni¢ne in utemeljene; (c) so vsa mnenja, ugotovitve ali
izku$nje, ki jih delite v svojem raunu za narocnine, iskrena in to¢na; in (d) boste po
potrebi vklju€ili vsa razkritja, potrebna za navedbo vasega sodelovanja v platanem
partnerstvu (npr. promocijsko prikazovanje izdelkov, priporocila ali oglasi), ki vklju€ujejo
vas racun za narocnine.

Ce po nastavitvi svojih naro¢nigkih radunov ne zagotovite nobenih naroéniskih funkcij ali
ugodnosti, morda ne boste upravi¢eni do placila kakrSnega koli deleZa prihodka, ki ga
zasluzi X od katere koli in vseh naroénin X, prodanih za dostop do vasega raguna. Ce je
vas ra¢un za naroCnine pogosto nedejaven, vas lahko odstranimo iz programa.

Ljudem, ki so kupili naro€nine, lahko blokirate dostop do svojega racuna iz kakrSnega
koli razloga, pod pogojem, da niste upraviceni do placila kakrSnega koli deleza prihodka,
ki ga zasluzi X za katero koli in vse naroCnine X, prodane osebam, ki ste jih blokirali.
Samo vi lahko prejmete delez prihodkoy, ki jih druzba X ustvari s prodajo naro¢nin

za dostop do vasega racuna.

Narocnine in delez prihodkov, ki jih druzba X zasluZzi s prodajo narocnin, niso prenosljivi
med racuni X.

Razen Ce je to izrecno dovoljeno v okviru programa in/ali pravilnika o naro¢ninah, v
zameno za nakup narocnin za dostop do vadega racuna nikomur ne smete zagotoviti
nicesar v denarni vrednosti.

Va$e sodelovanje v programu (kar med drugim vklju€uje ponujanje funkcij in ugodnosti
naro¢nikom prek vasega racuna za naroc¢nine) in placilo deleza prihodkov od naro¢nin,
ki jih druzba X ustvari z njihovo prodajo, ne smeta krsiti veljavnih zakonov, pravil ali
predpisov. Sami ste odgovorni za vse krsitve veljavnih zakonov, pravil ali predpisov, ki jih
storite vi ali vas racun za naro¢nine.

Na podlagi zakonov ali politik za prepreCevanje pranja denarja, sankcije ali boj proti
goljufij lahko uvedemo dodatne omejitve, med drugim lahko X blokira vsako transakcijo,
za katero med drugim ugotovi, da gre za goljufivo ali nezakonito dejavnost ali morebitno
goljufivo ali nezakonito dejavnost. 1z nasega izracuna delitve prihodkov lahko izklju¢imo
vse narocnine, za katere menimo, da so bile kupljene zaradi kakrsSne koli krSitve
uporabniSke pogodbe za X ali za katere menimo, da bi lahko vkljuCevale krSitev
katerega koli zakona in/ali vseh prihodkov, ustvarjenih z naro€ninami iz kakrsnih koli
blokiranih transakcij.

V programu ne smete sodelovati, Ce ste oseba, s katero osebe iz ZDA ne smejo
poslovati na podlagi gospodarskih sankcija, kar vkljuCuje sankcije, Ki jih izvaja Urad za
nadzor tujega premozenja (ang. Office of Foreign Assets Control) pri Ministrstvu za
finance ZDA ali kateri koli drug pristojni organ za sankcije (»prepovedana osebac«),
vendar ni omejeno nanje. To med drugim vkljuCuje osebe, ki imajo prebivalis¢e v
naslednjih drzavah in regijah, so njihovi drzavljani ali obi¢ajno prebivajo v njih: Kuba,
Iran, regija Krim v Ukrajini, Severna Koreja in Sirija. |zjavljate in jamcite, da niste
prepovedana oseba.



Krsitev katerega koli od zgornjih pravil in omejitev je lahko razlog za odpoved vadega
sodelovanja v programu in/ali vase upravi¢enosti do placila deleza prihodkov, ki jih je mogoce
pripisati prodaji naro¢nin za dostop do vadega racuna druzbe.

4. Placila in provizije za delez prihodkov

Delez prihodkov od prodaje naro¢nin za dostop do vasSega racuna vam lahko izplatamo po
stopniji, ki je po presoji druzbe X odvisna od ve¢ dejavnikov, vklju€éno s skupnim Stevilom in ceno
narocnin, kupljenih za dostop do vasega racuna, ter provizijami in davki (vkljuéno s prodajo,
uporabo, dodano vrednostjo, blagom in storitvami, odbitnim davkom ali davkom na transakcije
ali drugimi dajatvami, vendar ne omejeno nanje), ki jih Apple, Google, ponudnik obdelave pladil,
banke in/ali podjetja, ki izdajajo kreditne kartice, dolocijo pri nakupu naroc¢nin in pri obdelavi
nasih placil, izvedenih vam. To razumete in ne smete pri€akovati, da bo doloCen odstotek ali
znesek prihodkov veljal ali Se naprej veljal v dolo¢enem ¢asovnem obdobju.

Odgovorni ste za takojSnje odzivanje na vse poizvedbe in zahteve, ki so vam poslane v zvezi

z naro¢ninami, ki smo jih prodali za dostop do vasega racuna. Nadalje potrjujete, da ste
odgovorni za spore v zvezi z naro¢ninami, ki smo jih prodali za dostop do vasSega racuna. Ne
glede na navedeno se strinjate, da lahko ekipa za podporo strankam druzbe Apple, Google ali X
(po lastni presoji) odloCi o zahtevkih za vracilo in/ali obratno bremenitev, ki so naslovljeni na
druzbo Apple, Google ali X, kot odgovor na pritozbe strank in zaradi skladnosti z veljavnimi
zakoni. Ce je nakup narognine predmet obratne bremenitve in/ali ée so plagila deleza prihodkov,
ki ste jih prejeli od druzbe X za nakup narocnin, predmet postopka vracila/dobropisa, lahko mi
ali ponudnik obdelave placil zacasno ustavimo, pobotamo (za vsa prihodnja placila deleza
prihodkov, ki vam jih bomo izplac&ali), izdamo racun ali drugace povrnemo znesek teh pladil, ki
so vam bila predhodno izplaana ali nakazana (in vse povezane provizije), ter takSna placila
odstranimo iz vase zgodovine prejemkov.

Vsa placila deleza prihodkov, ki jih prejmete, obravnava ponudnik obdelave placil. Obdelava
placil deleza prihodkov bo predmet uporabniskih pogodb, pogojev storitve in pravilnikov o
zasebnosti ponudnika obdelave placil in vaSe banke, vi pa se strinjate, da jih boste upostevali.
Druzba X ni pristojna in ne prevzema odgovornosti za morebitne napake, ki jih povzroci
ponudnik obdelave placil ali vasda banka. Vsa placila deleZev prihodkov druzbe X bodo izvedena
v amerigkih dolarjih. Ce Zelite prejemati plagila deleza prihodkov v svoji lokalni valuti, bo
ponudnik obdelave placil poskrbel za pretvorbo, vendar boste morali placati provizijo za
konverzijo ali prenos. Poleg tega lahko izbrani nacini placila vklju€ujejo dodatne stroske
obdelave, ki jih morate placati sami. Ko vam izplacamo deleZ prihodkov, se tako placilo izvede
prek ponudnika obdelave placil priblizno 60 dni po koncu meseca, v katerem smo prejeli
prihodke za prodane naro¢nine, ki jih je mogoce pripisati takemu placilu, razen Ce je v tem
dokumentu navedeno drugace.

Ne glede na to vam ne bomo dolgovali nobenega placila deleza prihodkov, razen Ce prej
zabelezimo in pripiSemo vasemu raCunu za naroénine znesek, ki ustreza najniZzjemu pragu

avas



pod najnizjim pragom placila se prenesejo v naslednje plagilno obdobje, dokler ni dosezZen ali
presezen najnizji prag placila. Za zneske placila deleza prihodkov, ki so v zamudi, ne bomo
placali obresti in do njih ne boste upraviceni.

Ce zelite prejemati placila deleza prihodkov, ste odgovorni za to, da so vasi davéni, banéni in/ali
drugi podatki o placilu, posredovani ponudniku obdelave placil, posodobljeni, popolni in tocni.
Ce vam ponudnik obdelave plagil iz kakrénega koli razloga ne more izpla¢ati placila, lahko
prekli¢emo ali zaCasno prekinemo vaso upravi¢enost do prejemanja placil deleza prihodkov v
skladu s temi pogoiji in/ali sodelovanja v programu. Vsako placilo, ki ga prejmete, je vedno
pogojeno s preverjanji goljufij in drugimi pravnimi preverjaniji, ki jih lahko mi ali ponudnik
obdelave plagil (po nasi in njihovi presoji) uvedemo in izvedemo. Ce pooblad&eni predstavnik
druzbe X predhodno pisno ne odobri drugace, tretji osebi ne smete dovoliti prejemanja placila v
vasem imenu v skladu s temi pogoji.

Ce nameravate izpodbijati znesek katerega koli plagila deleza prihodkov, ki ste ga prejeli,
morate o tem pisno obvestiti druzbo X v 30 dneh po prejemu takega pladila. Ce tega ne storite,
se odpovedujete vsem zahtevkom v zvezi s plagilom. Ce Zelite poslati to obvestilo, se lahko
obrnete na ekipo za podporo tako, da se v meniju za krmarjenje v svojem racunu X pomaknete
do moznosti za ve€ informacij v razdelku »Settings and privacy« (Nastavitve in zasebnost) >
»Monetization« (Monetizacija) > »Learn More« (Ve¢ informacij). Vsa placila, ki jih prejmete,
temeljijo na zneskih deleza prihodkov, kot jih dolo€a druzba X, in so dokon¢na in zavezujoca.

5. Brez jamstva za prihodke od naroc¢nin

Narocnine niso zakonito placilno sredstvo, valuta, protivrednosti valute, elektronski denar ali
katera koli vrsta financnega placilnega instrumenta (ali povezane s ¢imer koli od tega) in nimajo
denarne vrednosti in ne predstavljajo lastnine. Ne obljubljamo, da je z nakupom narocnin
mogoce unovciti kakrsen koli zajamc€en denarni znesek oziroma kakrsen koli denar. Strinjate se,
da imamo izklju€no pravico do upravljanja, urejanja, nadzora, ukinitve in/ali spreminjanja
licencnih pravic, ki so podlaga za narocnine, kot se nam zdi primerno, brez odgovornosti do vas.
Strinjate se, da nismo odgovorni do vas, in ne boste trdili, da smo odgovorni do vas na podlagi
prodaje naro¢nin za dostop do vasega racuna, vklju¢no s kakrsnim koli delezem prihodkov, ki jih
zasluzimo s prodajo narocnin.

Prav tako imamo pravico, da po lastni presoji povsem ustavimo prodajo in unovcenje naroc¢nin
brez kakrSne koli odgovornosti do vas.

Prav tako ne jam¢&imo, da bodo vsi, ki imajo dostop do vadega racuna, kupili naro¢nino.

6. Odgovorni ste za placilo davkov.

Odgovorni ste za placilo morebitnih veljavnih davkov (kot so opredeljeni spodaj), ki jih je treba
placati davénim organom in ki izhajajo iz vaSega prejemka kakrSnega koli placila deleza
prihodkov, ki jih je druzba X zasluzila s prodajo narocnine, ali so povezani z njimi. Druzba X lahko



odbije ali zadrzZi vse davke, ki jih je po zakonu dolZzna odtegniti ali zadrzati od vseh zneskov,

ki vam jih je treba placati, in placilo, ki ga prejmete, zmanjSano za take odtegljaje ali zadrzke,
pomeni celotno placilo in poravnavo obveznosti, ki jih je treba placati v skladu s temi

pogoji. Vsaka pogodbenica bo drugi pogodbenici posredovala vso davéno dokumentacijo, ki je
razumno potrebna za izvajanje ali prejemanje placil v zvezi s tem. Kot je uporabljeno zgoraj,
»davki« pomenijo vse davke na dohodek, kolkovine, davke na prodajo, troSarine, davke na
dodano vrednost ali druge davke, dajatve, bremenitve, pristojbine, odtegljaje ali zadrzana placila.

7. Prenehanje veljavnosti teh pogojev
in drugi ukrepi, ki jih lahko izvedemo

Ti pogoji zacnejo veljati na dan, ko jih s klikom sprejmete (ne glede na to, ali ste sprejeti

v program ali ne) in veljajo, dokler jih ena od pogodbenic ne prekine, kot je doloCeno v tej
pogodbi. Sodelovanje v programu lahko kadar koli zavrnete tako, da posljete pisno obvestilo
druzbi X, in sicer tako, da se v meniju za krmarjenje v svojem racunu X pomaknete do moznosti
za ve¢ informacij v razdelku »Settings and privacy« (Nastavitve in zasebnost) > »Monetization«
(Monetizacija) > »Learn More« (Ve¢ informacij). Druzba X lahko po lastni presoji kadar koli
prekine te pogoje z razlogom ali brez njega, med drugim, e laZno predstavljate sebe ali svoj
racun za narocnine, krsite te pogoje, uporabnisko pogodbo za X ali katero koli veljavno
zakonodajo ali ne izpolnjujete ve€ pogojev za sodelovanje v programu.

Poleg tega si pridrzujemo pravico, da po lastni presoji ne damo na voljo naroénin v racunu
ustvarjalca, omejimo Stevilo naro¢nin, ki jih lahko prodamo za dostop do rauna, ali omejimo
delez prihodkov od narocnin, ki se lahko izplaca ustvarjalcu, tudi glede na koli€ino ali Casovni
okvir, zaCasno ukinemo, odstranimo ali onemogocimo dostop do raéuna za narocnine
ustvarjalca ali ustvarjalcu v celoti ali delno prenehamo zagotavljati program, odstranimo
ustvarjalca iz programa in/ali zadrzimo, za¢asno ustavimo, povrnemo ali pobotamo placila
deleza prihodkov (vklju€no z vsemi zneski, ki jih je mogoce pripisati preteklim ali prihodnjim
prodajam narocnine za dostop do raCuna ustvarjalca), ¢e menimo, da ustvarjalec ali racun za
naro¢nine ustvarjalca krsi te pogoje, uporabnidko pogodbo za X ali katero koli veljavno
zakonodajo. Za zgoraj navedena dejanja ne prevzemamo odgovornosti.

Ob prenehanju veljavnosti teh pogojev in/ali vaSega sodelovanja v programu: (a) pravice in
obveznosti iz teh pogojev takoj prenehajo, (b) vse obveznosti, nastale pred datumom zacetka
veljavnosti prenehanja, ostanejo v veljavi, ob upostevanju naslednjega: (i) ¢e ste v ¢asu
prenehanja veljavnosti teh pogojev dosegli najnizji prag placila, vam bo ponudnik obdelave
plagil posku$al plagati neplagane zneske. Ce vam ponudnik obdelave plagil ne more nakazati
placila zaradi okoli5€in, na katere ne more vplivati, boste samodejno izgubili vse take zneske in
druzba X ne bo dolgovala vseh teh zneskov; ali (ii) e Se niste dosegli najniZjega praga placila,
vam ne bo izpla€an ali dolgovan noben znesek.



8. Zaupnost

Med sodelovanjem v programu in po njem ne smete razkriti nobenih lastniskih in/ali nejavnih
informacij druzbe X, ki so vam bile posredovane ali do katerih imate dostop v povezavi s
programom (»zaupne informacije«), razen e to pisno pooblasti druzba X ali Ce to zahteva zakon
ali sodni nalog, pod pogojem, da boste: (a) druzbo X nemudoma pisno obvestili 0 zahtevi po
razkritju in (b) razkrili samo tisti del zaupnih informacij, ki ga zahteva zakon. Druzbo X morate
nemudoma obvestiti 0 vsaki dejanski ali domnevni zlorabi ali nepooblaséenem razkritju zaupnih
informacij. Po prenehanju veljavnosti teh pogojev in/ali vaSega sodelovanja v programu boste
nemudoma unicili ali izbrisali vse zaupne informacije, ki so v vasi lasti ali pod vasim nadzorom.

9. Zavrnitev odgovornosti

IZRECNO POTRJUJETE, DA SO PROGRAM IN NAROGNINE (ALI NJIHOVE FUNKCIJE)
LAHKO EKSPERIMENTALNE NARAVE IN/ALI V BETA FAZI, IN SE STRINJATE, DA DO
PROGRAMA IN NAROGNIN DOSTOPATE IN/ALI JIH UPORABLJATE NA LASTNO
ODGOVORNOST. V NAJVECJEM OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE VELJAVNA ZAKONODAJA,
SO PROGRAM IN NAROCNINE ZAGOTOVLJENI »TAKI, KOT SO« IN »KOT SO NA VOLJO«,
Z VSEMI NAPAKAMI IN BREZ KAKRSNEGA KOLI JAMSTVA. DRUZBA X ZAVRACA VSA
JAMSTVA IN POGOJE, IZRECNE ALI POSREDNE, GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO,
PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN, NEKRSITVE ALI TAKE, Kl IZHAJAJO 1Z UPORABE
ALI IZPOLNJEVANJA POGODBE. DRUZBA X NE DAJE NOBENIH JAMSTEV ALI
ZAGOTOVIL TER NE PREVZEMA NOBENE ODGOVORNOSTI ZA: () POPOLNOST,
TOCGNOST, RAZPOLOZLJIVOST, PRAVOCASNOST, VARNOST ALI ZANESLJIVOST
PROGRAMA IN NAROCNIN IN ZA TO, (Il) DA BODO PROGRAM IN NAROCNINE [ZPOLNILI
VASE ZAHTEVE ALI BODO NA VOLJO NEPREKINJENO, VARNO AL| BREZ NAPAK.
DRUZBA X NE NADZORUJE, POTRJUJE ALI SPREJEMA VASEGA NAROCNISKEGA
RACUNA (VKLJUENO S KAKRSNO KOLI VSEBINO, FUNKCIJAMI ALI UGODNOSTMI V
NJEM).

10. Omejitev odgovornosti

DO NAJVECJE MERE, KI JO DOVOLJUJE VELJAVNA ZAKONODAJA, SUBJEKTI
DRUZBE X NISO ODGOVORNI ZA KAKRSNO KOLI POSREDNO, NAKLJUCNO,
POSEBNO, POSLEDICNO ALI KAZENSKO SKODO ALI KAKRSNO KOLI IZGUBO
DOBICKA ALI PRIHODKOV, NASTALO BODISI NEPOSREDNO BODISI POSREDNO, ALI
KAKRSNO KOLI IZGUBO PODATKOV, UPORABE, DOBREGA IMENA ALI DRUGE
NEPREMOZENJSKE SKODE, KI SO POSLEDICA (i) VASEGA DOSTOPA, UPORABE ALI
SODELOVANJA V NAROCNINAH IN PROGRAMU ALI NJIHOVE UPORABE (ALI
NEZMOZNOSTI DOSTOPA ALI SODELOVANJA PRI NAROCNINAH IN PROGRAMU ALI
NJIHOVE UPORABE); (ii) KAKRSNEGA KOLI RAVNANJA KATERE KOLI TRETJE OSEBE
ALI NJENE VSEBINE, OBJAVLJENE PREK STORITEV X, KAR MED DRUGIM VKLJUCUJE
VSAKRSNO OBREKLJIVO, ZALJIVO ALI NEZAKONITO RAVNANJE DRUGIH



UPORABNIKOV ALI TRETJIH OSEB; (iii) KAKRSNE KOLI VSEBINE, PRIDOBLJENE I1Z
STORITEV X; ALI (iv) NEPOOBLASCENEGA DOSTOPA, UPORABE ALI SPREMEMBE
VASIH PRENOSOV ALI VSEBINE. V NOBENEM PRIMERU SKUPNA ODGOVORNOST
SUBJEKTOV DRUZBE X NE PRESEGA STO AMERISKIH DOLARJEV (100,00 USD) ALI
MOREBITNEGA ZNESKA, KI VAM GA JE DRUZBA X PLACALA V ZADNJIH SESTIH
MESECIH V SKLADU S TEMI POGOJI PRED DOGODKOM, Kl JE PODLAGA ZA
ZAHTEVEK. OMEJITVE 1Z TEGA PODRAZDELKA VELJAJO ZA VSE TEORIJE
ODGOVORNOSTI, NE GLEDE NA TO, ALI TEMELJIJO NA GARANCIJI, POGODBI,
STATUTU, SKODNEM DEJANJU (VKLJUCNO Z MALOMARNOSTJO) ALI DRUGEM IN NE
GLEDE NA TO, ALI SO BILI SUBJEKTI DRUZBE X OBVESCENI O MOZNOSTI TAKE
SKODE IN TUDI CE SE UGOTOVI, DA TUKAJ NAVEDENO PRAVNO SREDSTVO NI
IZPOLNILO SVOJEGA OSNOVNEGA NAMENA. »SUBJEKTI DRUZBE X« SE NANASAJO
NA DRUZBO X, NJENO MATICNO DRUZBO, PODRUZNICE, POVEZANA PODJETJA,
URADNIKE, DIREKTORJE, ZAPOSLENE, ZASTOPNIKE, PREDSTAVNIKE, PARTNERJE IN
DAJALCE LICENC.

VELJAVNA ZAKONODAJA NA OBMOCJU VASE SODNE PRISTOJNOSTI MORDA NE
DOPUSCA DOLOCENIH OMEJITEV ODGOVORNOSTI. V OBSEGU, KI GA ZAHTEVA
VELJAVNA ZAKONODAJA NA OBMOCJU VASE SODNE PRISTOJNOSTI, ZGORAJ
NAVEDENO NE OMEJUJE ODGOVORNOSTI SUBJEKTOV DRUZBE X ZA GOLJUFIJO,
GOLJUFIVO ZAVAJANJE, SMRT ALI TELESNO POSKODBO ZARADI NASE
MALOMARNOSTI, HUDE MALOMARNOSTI IN/ALI NAMERNEGA RAVNANJA. V NAJVECJI
MERI, KI JO DOVOLJUJE VELJAVNA ZAKONODAJA, JE NAJVECJA SKUPNA
ODGOVORNOST SUBJEKTOV DRUZBE X ZA VSA JAMSTVA, Kl JIH NI MOGOCE
IZKLJUCITI, OMEJENA NA STO AMERISKIH DOLARJEV (100,00 USD).

11. Zastopanja in garancije

Izjavljate in jamCite, da: (a) imate ali ste pridobili in boste ohranili vse pravice, pooblastila in
licence, ki so potrebne za izpolnjevanje vasih obveznosti v skladu s temi pogoji ter za ponujanje,
gostovanje in monetizacijo vasega raCuna za naro¢nine v povezavi s programom brez nadaljnjih
placil s strani druzbe X kateri koli tretji osebi, (b) so vse informacije, ki ste jih posredovali druzbi
X in/ali ponudniku obdelave placil za prijavo in sodelovanje v programu, pravilne, to¢ne, popolne
in vedno aktualne, (c) ste stari vsaj osemnajst (18) let, (d) imate vse potrebne pravice,
pooblastila in pristojnost za sklenitev teh pogojev, (e) pri izvajanju vseh navedenih dejan;
upostevate in boste Se naprej upoStevali vse veljavne zakone, pravila, statute, odloke, predpise
in eti¢ne obveznosti (kar med drugim vklju€uje vse ustrezne zakone o varstvu podatkov in
zasebnosti; zakone, ki veljajo za nate€aje, promocije ali nagradne igre; zakone o oglasevanju
ter pravila in predpise Zvezne komisije za trgovino (ang. Federal Trade Commission, FTC), kot
so vodniki komisije FTC glede uporabe zaznamkov in pri¢evanj v oglaSevanju), in ne boste
povzrocili, da druzba X in/ali ponudnik obdelave placil krSita kar koli od zgoraj navedenega, (f)
boste vedno upostevali uporabnisko pogodbo za X in (g) vas racun za naroc¢nine ne bo krsil
pravic katere koli tretje osebe (vklju¢no z avtorskimi pravicami, blagovno znamko, storitveno
znamko, poslovno skrivnostjo, pogodbo, zasebnostjo ali pravicami do objave) ali vseboval



kakrsnega koli gradiva, ki bi lahko, Ce bi se sklicevali nanj, povzrocilo Skodo ali poSkodbe katere
koli osebe ali premozenja.

12. Odskodnina

Strinjate se, da boste subjekte druzbe X (v nadaljnjem besedilu skupaj imenovano
r»odSkodovane osebe«) odvezali odgovornosti za vse zahtevke, odgovornosti, izgubo in
stroske tretjih oseb (vkljuéno z odSkodninami, zneski poravnave in razumnimi pravnimi stroski),
vloZenimi proti kateri koli odSkodovani osebi, ki izhajajo iz ali so povezani z: (a) vaSim
sodelovanjem v programu, (b) krSitvijo vasih zagotovil, jamstev in obveznosti, kot je dolo¢eno v
teh pogoijih, ali (c) vaSo malomarnostjo ali napa¢nim ravnanjem. Za vase odSkodninske
obveznosti v skladu s temi pogoji velja naslednje: (i) odSkodovane osebe vas takoj pisno
obvestijo o zahtevku, pri Cemer vas morebitna zamuda pri obveS€anju ne odvezuje vasih
odskodninskih obveznosti, pod pogojem, da taka zamuda bistveno ne vpliva na vaso zmoznost
obrambe v takem zahtevku, (ii) odSkodovane osebe razumno sodelujejo z vami pri obrambi in
poravnavi takega zahtevka in (iii) druzbi X dovolite, da po svoji izbiri sodeluje pri obrambi in
poravnavi takega zahtevka ter ju nadzoruje. Brez predhodnega pisnega soglasja odSkodovanih
oseb ne boste poravnali nobenega takega zahtevka, ki bi lahko ogrozil interese odSkodovanih
oseb; pod pogojem, da oddkodovane osebe na vaso zahtevo in stroSke razumno sodelujejo pri
taki obrambi ali poravnavi.

13. Resevanje sporov in odpoved
skupinski tozbi

a. Izacetno resevanje sporov. Vecino sporov med vami in druzbo X je mogoce resiti na
neformalen nacin. Tukaj se lahko obrnete na placljivo podporo. Ko se obrnete na nas, na kratko
opisite naravo in razloge za svoje pomisleke, navedite svoje podatke za stik in Zeleno pomo¢.
Pogodbenici si v tem postopku podpore po svojih najboljSih moceh prizadevata za reSitev vseh
sporov, zahtevkov ali nesoglasij, ki izhajajo iz teh pogojev in/ali vaSega sodelovanja v programu
ali so povezani z njimi (posamezno »spor« ali v primeru vecjega Stevila »spori«). Vi in mi se
strinjamo, da je udelezba v dobri veri v tem neformalnem postopku obvezna in mora biti
izpolnjena, kot je navedeno zgoraj, preden lahko katera koli stranka sprozi sodni postopek v
zvezi s katerim koli sporom, razen v zvezi z zahtevami za nujno sodno prepoved (" Izvzeti
spor"). Ce v tridesetih (30) dneh od zagetka neformalnega re$evanja spora skladno z zgoraj
navedeno dolocbo o zaCetnem reSevanju sporov z vami ne moremo doseci dogovorjene resSitve
v zvezi s sporom (razen izvzetim sporom), lahko vi ali mi sprozimo zavezujoco arbitrazo

b. I1zbira prava in izbira foruma.

Ta razdelek velja za vas samo, ¢e zivite v Zdruzenih drzavah Amerike ali ¢e zivite v kateri
koli drugi drzavi, razen v drzavi ¢lanici EU, drzavi EFTA ali Zdruzenem kraljestvu.
POZORNO PREBERITE TA RAZDELEK — LAHKO POMEMBNO VPLIVA NA VASE
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ZAKONSKE PRAVICE, VKLJUCNO S PRAVICO DO VLOZITVE TOZBE NA

SODISCU. Zakoni zvezne drzave Teksas, razen njenih dologb o izbiri prava, bodo urejali te
pogoje in vse spore, ki nastanejo med vami in nami, ne glede na kakrSen koli drug dogovor med
vami in nami o nasprotnem. Vsi spori v zvezi s temi pogoji, vklju€no s spori, zahtevki ali
nesoglasiji, ki izhajajo iz teh pogojev ali so z njimi povezani, bodo obravnavani izklju¢no pred
okroznim sodis¢em ZDA za severno okrozje Teksasa ali drzavnimi sodiSCi v okrozju Tarrant,
Teksas, ZDA, pri Eemer se strinjate z osebno pristojnostjo teh sodiS¢ in se odpovedujete
ugovoru zaradi neprimernega sodiS¢a. Brez poseganja v zgoraj navedeno se strinjate, da lahko
druzba X po lastni presoji vlozi kakrsen koli zahtevek, tozbo ali spor, ki ga imamo proti vam, pri
katerem koli pristojnem sodiS¢u v drzavi vadega prebivaliS¢a, ki ima pristojnost in pravico do
obravnave zahtevka.

Ce ste zvezni, drzavni ali lokalni vladni subjekt v ZdruZenih drzavah v svoji uradni vlogi in
pravno ne morete sprejeti zgornjih klavzul o zakonodaji, jurisdikciji ali prizoriScu, te klavzule za
vas ne veljajo. Za takSne zvezne vladne subjekte ZDA bodo te pogoje in kakrdno koli dejanje
v zvezi z njimi urejali zakoni Zdruzenih drzav Amerike (brez sklicevanja na kolizijo zakonov),

v odsotnosti zveznega zakona in v obsegu, ki ga dovoljuje zvezna zakonodaja, pa zakoni
zvezne drzave Teksas (razen izbire prava).

Ta razdelek velja za vas samo, ¢e zivite v drzavi €lanici EU, drzavi EFTE ali Zdruzenem
kraljestvu. POZORNO PREBERITE TA RAZDELEK - LAHKO POMEMBNO VPLIVA NA
VASE ZAKONSKE PRAVICE, VKLJUCNO S PRAVICO DO VLOZITVE TOZBE NA
SODISCU. V obsegu, ki ga dovoljuje zakon, bodo vsi spori v zvezi s temi pogoji, vklju&no s
spori, zahtevki ali nesoglasiji, ki izhajajo iz teh pogojev ali so z njimi povezani, obravnavani
izklju€no pred pristojnim sodiS¢em na Irskem, ne glede na kolizijske dolocbe, urejali pa jih bodo
irski zakoni, ne glede na kakrSen koli drug dogovor med vami in nami o nasprotnem. Brez
poseganja v zgoraj navedeno se strinjate, da lahko druzba X po lastni presoji vioZi kakrsen kol
zahtevek, tozbo ali spor, ki ga imamo proti vam, pri katerem koli pristojnem sodid€u v drzavi
vaSega prebivali§€a, ki ima pristojnost in pravico do obravnave zahtevka.

ZAHTEVEK PROTI DRUZBI X LAHKO VLOZITE V ROKU ENEGA LETA. Vse zahtevke proti
druzbi X, ki izhajajo iz teh pogojev ali so povezani z njimi, morate vloZziti v enem (1) letu od
datuma nastanka dogodka ali dejstev, ki povzro€ajo spor, razen Ce veljavna zakonodaja doloca,
da obi¢ajnega zastaralnega roka za zahtevek ni mogode skraj$ati s sporazumom. Ce v tem roku
ne vlozite zahtevka, se za vedno odreCete pravici do uveljavljanja kakrSnega koli zahtevka ali
tozbe kakrsne koli vrste ali znacaja, ki temelji na takSnih dogodkih ali dejstvih, in takSni zahtevki
ali vzroki za toZbo so trajno prepovedani in X ne bo imel nobene odgovornosti v zvezi s takim
zahtevkom.

c. Odpoved skupinski tozbi. V obsegu, ki ga dovoljuje zakonodaja, se odpovedujete tudi
pravici do udelezbe kot toZnik ali skupinski toZnik v vseh domnevnih skupinskih tozbah,
kolektivnih tozbah ali zastopniskih tozbah.




d. Spremembe tega razdelka. O vseh pomembnih spremembah tega sporazuma o reSevanju
sporov vas bomo obvestili 30 dni vnaprej. Spremembe bodo zacele veljati 30. dan in se bodo
uporabljale za naprej samo za morebitne terjatve, nastale po 30. dnevu.

14. Sprememba pogojev

Pridrzujemo si pravico, da ob&asno spremenimo te pogoje. O pomembnih spremembah vas
bomo obvestili na primer prek obvestila v storitvi ali e-poStnega sporocila, poslanega na e-postni
naslov, ki je povezan z vasim racunom. Vase nadaljnje sodelovanje v programu po uveljavitvi
sprememb pomeni, da se strinjate s temi spremembami. Ce spremembe za vas niso
sprejemljive, lahko prekinete sodelovanje v programu tako, da poSljete pisno obvestilo druzbi X
in prenehate uporabljati funkcije narocnin.

Pogoji za ustvarjalce naro€nin so napisani v angles€ini, vendar so s prevodi na voljo v ve¢
jezikih. Druzba X si prizadeva, da bi prevodi ¢im bolj to€no odrazali izvirno anglesko razliCico.
Vendar pa ima v primeru kakrdnih koli neskladij ali nedoslednosti prednost angleska razliCica
pogojev za ustvarjalce naro¢nin. Potrjujete, da je anglescina referencni jezik za razlaganje in
sestavljanje pogojev v pogojih za ustvarjalce naro¢nin.

15. Niste nas zaposleni

Razumete, da je vasSe razmerje z nami izkljuéno razmerje uporabnika nas$ih storitev kot
neodvisnega subjekta. Niste na$ zaposleni. S temi pogoji ali z vadim sodelovanjem v programu
ni predvideno ali ustvarjeno nobeno zastopstvo, partnerstvo ali skupno podjetje. Ohranite vse
pravice in odgovornosti glede narave in zakonitosti svoje vsebine, nacina, na katerega je
ustvarjena in ponujena, ter glede odlocitve, ali jo boste sploh ponudili.

16. Razno

a. Povratne informacije. Ustvarjalec lahko druzbi X posreduje komentarje v zvezi s programom
in/ali ustvarjal€evo oceno in uporabo funkcij in storitev, ki jih zagotavlja druzba X (»povratne
informacije«). Ustvarjalec se strinja, da lahko druzba X in njeni pooblas€enci prosto kopirajo,
spreminjajo, ustvarjajo izpeljana dela, javno prikazujejo, razkrivajo, distribuirajo, licencirajo in
podlicencirajo, vkljuCujejo in drugace uporabljajo povratne informacije, vkljuéno z njihovimi
izpeljanimi deli, za vse komercialne in nekomercialne namene, ne da bi priCakovali kakrSno koli
placilo ali dodeljevanje od ustvarjalca. Ni¢ v tem sporazumu ne preprecuje druzbi X razvijanja
funkcij, izdelkov ali storitev, ki so lahko konkurenéne funkcijam, izdelkom ali storitvam
ustvarjalca, strank ustvarjalca ali kon¢nih uporabnikov.

b. Obvestila. VVsa obvestila za druzbo X morate poslati na naslov X Corp., 865 FM 1209,
Building 2, Bastrop, TX 78602, USA, Attn: Legal Department po navadni ali letalski posti ali z
nocno posto s kopijo po e-posti na naslov legalnotices@x.com in se Stejejo za izroCena ob
prejemu. Obvestilo vam lahko posljemo po e-posti na e-postni naslov, povezan z vasim
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racunom X, ali z objavo sporocila v vaSem racunu X ali v storitvi X in se Steje za prejeto,
ko je poslano (za e-posto) ali objavljeno.

c. Odpoved. Nezmoznost druzbe X do uveljavljanja katere koli pravice ali dolocbe iz teh
pogojev se ne bo Stela kot odpoved taki pravici ali dolo¢bi. Odpoved druzbe X zahtevkom zaradi
neizpolnjevanja obveznosti ne pomeni odpovedi v primeru nadaljnjega neizpolnjevanja
obveznosti.

d. Nadaljevanje veljavnosti; lo¢ljivost. Vse obveznosti, ki se izrecno ali po svoji naravi
nadaljujejo po prenehanju veljavnosti teh pogojev, ostanejo v veljavi tudi po tem. Neizvrsljive
dolo¢be bodo spremenjene tako, da odraZajo namere pogodbenic, preostale dolo¢be teh
pogojev pa ostanejo v celoti veljavne.

e. Dodelitev. Teh pogojev ali katere koli vase pravice ali obveznosti v skladu s temi pogoji ne
smete dodeliti ali prenesti in vsak tak poskus bo ni€en in neveljaven.

f. Visja sila. Nobena od pogodbenic ni odgovorna za nobeno zamudo ali neizpolnjevanje svojih
obveznosti v skladu s temi pogoji zaradi vzrokov, ki jih razumno ne more nadzorovati, kar med
drugim vkljuCuje naravne katastrofe, dejanja javnega sovraznika, vladne ukrepe, pozar,
poplave, epidemije (vklju¢no s COVID-19), karantenske omejitve, stavke, civilne nemire,
teroristicna dejanja ali groZnje teroristi¢nih dejanj, okvare ali zamude pri telekomunikacijski ali
tehni¢ni opremi ali infrastrukturi ali embargo na tovorni promet (»primer visje sile«) in vsaka
pogodbenica je opro$€ena izpolnjevanja svojih obveznosti v skladu s temi pogoji za €as trajanja
takega primera visje sile. Ce vam primer visje sile onemogoga zagotavljanje vasega raduna za
naro¢nine, kot ga predstavljate, niste upravic¢eni do prejema prihodkov za nobeno naro€nino na
vas ra¢un za narocnine, ki je odpovedana ali kako drugace ni izvedena, kot jo predstavljate.

g. Celotna pogodba. Ti pogoji (vklju€¢no z uporabnisko pogodbo za X, na katero se sklicujemo
v tem dokumentu) predstavljajo celoten dogovor med druzbo X in vami v zvezi z vsebino teh
pogojev ter zdruZujejo in nadomescajo vsa predhodna pisna ali ustna sporocila, dogovore in
sporazume med pogodbenicami v zvezi z vsebino.




